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Руководящие принципы в отношении первоначальных докладов, 
подлежащих представлению государствами-участниками согласно 
пункту 1 статьи 8 Факультативного протокола к Конвенции о правах 
ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах 

 
Принято Комитетом на его 736-м заседании 

(двадцать восьмая сессия) 3 октября 2001 года 
 

Введение 
 

1. Согласно пункту 1 статьи 8 Факультативного протокола государства-участники в 
течение двух лет после вступления в силу для них этого Протокола представляют 
Комитету по правам ребенка доклад, содержащий всеобъемлющую информацию о мерах, 
принятых ими в целях осуществления положений Факультативного протокола.  
Впоследствии, согласно пункту 2 статьи 8 Факультативного протокола, государства-
участники включают в доклады, представляемые ими Комитету по правам ребенка в 
соответствии с пунктом 1 b статьи 44 Конвенции, любую дополнительную информацию, 
касающуюся осуществления Факультативного протокола.  Государства-участники 
Факультативного протокола, которые не являются участниками Конвенции, представляют 
доклад каждые пять лет после представления всеобъемлющего доклада. 
 
2. Комитет может в свете пункта 3 статьи 8 Факультативного протокола запросить у 
государств-участников дополнительную информацию, касающуюся осуществления 
Факультативного протокола. 
 
3. Доклады должны содержать информацию о мерах, принимаемых государством-
участником для реализации прав, закрепленных в Факультативном протоколе, и о 
прогрессе, достигнутом в осуществлении этих прав, а также о факторах и трудностях, 
если таковые имеются, влияющих на степень выполнения обязательств по 
Факультативному протоколу. 
 

GE.01-45984   (R)   



CRC/OP/AC/1 
page 2 
 
 
4. К докладам должны прилагаться упоминаемые в них тексты основных законов и 
судебных решений, административных и иных соответствующих инструкций для 
вооруженных сил - как гражданского, так и военного характера, подробная статистическая 
информация и показатели, а также соответствующие исследования.  В докладах, 
представляемых Комитету, государства-участники должны показать, каким образом 
характер осуществления Факультативного протокола согласуется с общими принципами 
Конвенции о правах ребенка, а именно с принципами недискриминации, наилучшего 
обеспечения интересов ребенка, права на жизнь, выживание и развитие, а также уважения 
взглядов ребенка.  Кроме того, Комитету должна быть представлена информация, 
описывающая процесс подготовки доклада, включая участие правительственных и 
неправительственных организаций/органов в его составлении и распространении.  
Наконец, в докладах должна быть указана контрольная дата, используемая при 
определении того, подпадает ли то или иное лицо под возрастное ограничение (например, 
дата рождения соответствующего лица или первый день года, в течение которого 
соответствующее лицо достигает установленного возраста). 
 

Статья 1 
 

5. Просьба представить информацию обо всех мерах, в том числе законодательного, 
административного и иного характера, принятых для обеспечения того, чтобы 
военнослужащие вооруженных сил, не достигшие 18-летнего возраста, не принимали 
прямого участия в военных действиях.  В этом контексте просьба представить 
информацию, в частности, относительно: 
 
 а) значения понятия "прямое участие" в законодательстве и практике 

соответствующего государства; 
 
 b) мер, принятых во избежание того, чтобы военнослужащие вооруженных сил, 

не достигшие 18-летнего возраста, дислоцировались или содержались в районе 
ведения военных действий, а также препятствий, возникающих в ходе 
применения этих мер; 

 
 с) в соответствующих случаях - дезагрегированные данные о военнослужащих 

вооруженных сил в возрасте до 18 лет, которые были взяты в плен, несмотря на 
то, что они не принимали прямого участия в военных действиях. 
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Статья 2 
 

6. Просьба указать все меры, в том числе законодательного, административного и 
иного характера, принятые для обеспечения того, чтобы лица, не достигшие 18-летнего 
возраста, не подлежали обязательному призыву в вооруженные силы.  В этом контексте 
доклады должны содержать, в частности, информацию относительно: 
 
 а) процесса обязательного призыва (т.е. с момента регистрации до физической 

интеграции в ряды вооруженных сил), включая минимальный возраст для 
каждого этапа и рубеж в этом процессе, с которого призывники становятся 
военнослужащими вооруженных сил; 

 
 b) документов, считающихся достоверными, которые требуются для 

установления возраста до зачисления на обязательную военную службу 
(свидетельство о рождении, аффидевит и т.д.); 

 
 с) любых законодательных положений, позволяющих снижать призывной возраст 

в исключительных обстоятельствах (например, в период действия 
чрезвычайного положения).  В этом контексте просьба представить 
информацию об уровне, до которого он может быть снижен, а также о 
процедуре и условиях такого изменения; 

 
 d) для государств-участников, где призыв на обязательную военную службу был 

приостановлен, но не отменен, - минимального возраста, установленного для 
призыва на обязательную военную службу, и того, каким образом и при каких 
условиях призыв на обязательную военную службу может быть возобновлен. 

 
Статья 3 

 
Пункт 1 
 
7. Доклады должны содержать следующие сведения: 
 
 а) минимальный возраст, установленный для добровольного набора в 

вооруженные силы в соответствии с заявлением, представленным при 
ратификации или присоединении, или его любое последующее изменение; 
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 b) в соответствующих случаях - дезагрегированные данные (например, в разбивке 

по полу, возрасту, вероисповеданию, сельским/городским районам, 
социальному и этническому происхождению и воинским званиям) о детях в 
возрасте до 18 лет, зачисленных в национальные вооруженные силы на 
добровольной основе; 

 
 с) в соответствующих случаях - меры, принятые согласно пункту 3 статьи 38 

Конвенции о правах ребенка для обеспечения того, чтобы при вербовке лиц, 
достигших минимального возраста, установленного для добровольного набора, 
но которым еще не исполнилось 18 лет, предпочтение отдавалось лицам более 
старшего возраста.  В этом контексте просьба представить информацию о 
мерах, принятых для обеспечения особой защиты призывников в возрасте до 
18 лет. 

 
Пункты 2 и 4 
 
8. Доклады должны содержать информацию относительно: 
 
 а) обсуждений, состоявшихся в государстве-участнике до принятия заявления 

обязательного характера, и круга их участников; 
 
 b) в соответствующих случаях - национальных (или региональных, местных и т.д) 

обсуждений, инициатив или любых кампаний, направленных на усиление 
положений такого заявления, если установленный в нем минимальный возраст 
составляет менее 18 лет. 

 
Пункт 3 
 
9. Что касается минимальных гарантий, которые должны обеспечиваться 
государствами-участниками в отношении добровольного набора, то доклады должны 
содержать информацию о применении этих гарантий и указывать, среди прочего: 
 
 а) подробное описание процедуры, используемой для такого набора, с момента 

выражения добровольного намерения до физической интеграции в ряды 
вооруженных сил; 

 
 b) объем медицинского освидетельствования, предусмотренного для набора 

добровольцев; 
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 c) документацию, требующуюся для проверки возраста добровольцев 
(свидетельство о рождении, аффидевит и т.д.); 

 
 d) информацию, предоставляемую добровольцам и их родителям или опекунам, 

которая позволяет им составить свое собственное мнение и ознакомиться с 
обязанностями, связанными с несением военной службы.  К докладу должны 
прилагаться копии любых материалов, используемых для этой цели; 

 
 e) фактический минимальный срок службы и условия для досрочного 

увольнения;  применение решений военного трибунала или дисциплинарных 
мер к призывникам в возрасте до 18 лет и дезагрегированные данные о 
количестве таких призывников, преданных трибуналу или содержащихся под 
стражей;  минимальные и максимальные наказания, предусмотренные в случае 
дезертирства; 

 
 f) стимулы, используемые национальными вооруженными силами для поощрения 

добровольцев (стипендии, пропагандистские кампании, встречи в школах, игры 
и т.д). 

 
Пункт 5 
 
10. Доклады должны содержать информацию относительно: 
 
 a) минимального возраста приема в учебные заведения, находящиеся в ведении 

или под контролем вооруженных сил;  
 
 b) дезагрегированных данных об учебных заведениях, находящихся в ведении 

или под контролем вооруженных сил, включая их количество, тип 
предлагаемого образования и соотношение академического обучения и 
военной подготовки в учебных программах, продолжительность обучения, 
задействованный преподавательский/военный состав, учебные средства и т.д.; 

 
 c) включения в учебные программы принципов прав человека и гуманитарных 

норм, в том числе в областях, имеющих отношение к осуществлению прав 
ребенка; 

 
 d) дезагрегированных данных (например, в разбивке по полу, возрасту, регионам, 

сельским/городским районам и социальному и этническому происхождению) 
об учащихся этих учебных заведений;  их статуса (являются ли они 
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военнослужащими вооруженных сил);  их военного статуса в случае 
мобилизации или вооруженного конфликта, действительной военной 
необходимости или любой другой чрезвычайной ситуации;  наличия у них 
права покидать такие учебные заведения в любое время и не продолжать 
военную карьеру; 

 
 e) мер, принимаемых для обеспечения того, чтобы порядок поддержания 

дисциплины в учебном заведении соответствовал принципу уважения 
человеческого достоинства ребенка, и любых механизмов подачи и 
рассмотрения жалоб, имеющихся в этой области. 

 
Статья 4 

 
11. Просьба представить информацию, в частности, относительно: 
 
 a) вооруженных групп, действующих на/с территории государства-участника или 

имеющих убежище на его территории; 
 
 b) состояния любых переговоров между государством-участником и 

вооруженными группами; 
 
 c) дезагрегированных данных (например, в разбивке по полу, возрасту, регионам, 

сельским/городским районам, социальному и этническому происхождению, 
времени, проведенном в составе вооруженных групп, и времени, затраченном 
на участие в военных действиях) о детях, которые были завербованы и 
использовались в военных действиях вооруженными группами, и о детях, 
которые были арестованы государством-участником; 

 
 d) любых письменных или устных обязательств вооруженных групп не вербовать 

и не использовать детей в возрасте до 18 лет в военных действиях; 
 
 e) мер, принятых государством-участником в целях повышения осведомленности 

вооруженных групп и населения о необходимости предотвращения вербовки 
детей в возрасте до 18 лет и об их юридических обязательствах в отношении 
минимального возраста для вербовки и участия в военных действиях, 
закрепленного в Факультативном протоколе; 
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 f) принятия правовых мер, направленных на запрещение и криминализацию 
вербовки и использования в военных действиях детей в возрасте до 18 лет 
вооруженными группами, и соответствующих судебных решений; 

 
 g) программ (например, кампаний по регистрации рождений), направленных на 

предотвращение вербовки или использования вооруженными группами детей, 
подвергающихся наибольшему риску такой вербовки или использования, 
таких, как беженцы и дети, перемещенные внутри страны, беспризорные дети и 
сироты. 

 
Статья 5 

 
12. Просьба указать те положения национального законодательства или международных 
договоров и международного гуманитарного права, применимые в государстве-участнике, 
которые в большей степени способствуют осуществлению прав ребенка.  Доклады 
должны также содержать информацию о положении в области ратификации основных 
международных договоров, касающихся проблемы детей в вооруженных конфликтах, 
государством-участником и о других обязательствах, принятых государством-участником 
в этом вопросе. 

Статья 6 
 

Пункты 1 и 2 
 
13. Просьба указать меры, принятые для обеспечения эффективного осуществления и 
применения положений Факультативного протокола в рамках юрисдикции государства-
участника, включая информацию относительно: 
 
 а) любого пересмотра внутригосударственного законодательства и внесенных 

поправок; 
 
 b) юридического статуса Факультативного протокола в национальном 

законодательстве и его применимости во внутренних судах, а также � 
в соответствующих случаях � намерения государства-участника снять 
существующие оговорки к Факультативному протоколу; 

 
 с) правительственных подразделений или органов, отвечающих за осуществление 

Факультативного протокола, и их координации с региональными и местными 
властями, а также с гражданским обществом; 
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 d) механизмов и средств, используемых для контроля и периодической оценки 

осуществления Факультативного протокола; 
 
 е) мерах, принятых для обеспечения подготовки персонала миротворческих сил 

по вопросам, касающимся прав ребенка, включая положения Факультативного 
протокола; 

 
 f) распространения Факультативного протокола на всех соответствующих языках 

среди всех детей и взрослых, особенно тех, кто отвечает за воинский призыв, а 
также подготовки, организуемой для всех профессиональных групп, 
работающих с детьми и в интересах детей. 

 
Пункт 3 
 
14. В соответствующих случаях просьба описать все меры, принимаемые для 
разоружения, демобилизации (или освобождения от военной службы), а также оказания 
надлежащей помощи в целях восстановления физического и психологического состояния 
и социальной реинтеграции детей, с уделением должного внимания особому положению 
девушек, включая информацию относительно: 
 
 a) детей, охваченных этой процедурой, их участия в таких программах и их 

статуса по отношению к вооруженным силам и вооруженным группам 
(например, когда они прекращают быть военнослужащими вооруженных сил 
или вооруженных групп), причем данные должны быть дезагрегированы, 
например по возрасту и полу; 

 
 b) бюджета, выделенного для таких программ, задействованного персонала и 

уровня его подготовки, соответствующих организаций, сотрудничества между 
ними и участия гражданского общества, местных общин, семей и т.д.; 

 
 c) различных мер, принятых для обеспечения социальной реинтеграции детей, 

например временного попечения, доступа к обучению и профессиональной 
подготовке, реинтеграции в семье и обществе, а также соответствующих 
судебных мер с учетом особых потребностей соответствующих детей, которые 
зависят, в частности, от их возраста и пола; 

 
 d) мер, принятых для обеспечения конфиденциальности и защиты детей, 

охваченных такими программами, от воздействия средств массовой 
информации и эксплуатации; 
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 e) законодательных положений, принятых для криминализации вербовки детей, а 
также того, подпадает ли это преступление под юрисдикцию каких-либо 
конкретных механизмов восстановления справедливости, созданных в 
контексте конфликта (например, трибунала по рассмотрению военных 
преступлений, органов по восстановлению справедливости и примирению);  
гарантий, установленных для обеспечения того, чтобы в этих механизмах 
уважались права ребенка как жертвы и свидетеля в свете Конвенции о правах 
ребенка; 

 
 f) уголовной ответственности детей за преступления, которые они могли 

совершить во время их пребывания в составе вооруженных сил или групп, и 
применимой судебной процедуры, а также гарантий обеспечения соблюдения 
прав ребенка; 

 
 g) в соответствующих случаях � положений мирных соглашений, касающихся 

разоружения, демобилизации и/или восстановления физического и 
психологического состояния и социальной реинтеграции детей-комбатантов. 

 
Статья 7 

 
15. Доклады должны содержать информацию о сотрудничестве в деле осуществления 
Факультативного протокола, в том числе посредством технического сотрудничества и 
финансовой помощи.  В этом контексте доклады должны содержать информацию, в 
частности, относительно объема технического сотрудничества или финансовой помощи, 
запрошенного или предложенного государством-участником.  Просьба указать, в 
состоянии ли государство-участник оказывать финансовую помощь, и описать 
многосторонние, двусторонние или иные программы, которые осуществлялись при такой 
помощи. 
 
 

----- 


